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POSTO SCARIC H 142 4 8 o e 1 SgAdiz, / Liaferbedingungen Destinazione ~ porto / Bestimmungsort - Hafen
verifica su qualité o guanti DAD MODUGNO
Ho. pos. No. art, / Sach~Nc, Nr-ark-clie / KD-Sach-Nr. Quantitd / Menge Indice colls / Kolli = Index
Pos.-Hr. Nr.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichrung
VS. NO.}| DI PARTITA IVA: IT(04886850728
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***xfexx* Numero H'ordine 0256893 KUEM -1 ({ rO
Bolla 24706824 Acc;f_’, NAGEL 5. QIS
Magazziho 73/5061 4, drcb ) MZLGNE WERCE '2 q
N. ordihe cliente 550003971 “ffp ‘T ta’8 O\ 360{,((
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Charge| 0077237955
COM-Code DI
Paesp origine GERMANIA
Listh imballi defl DDT {gestione wvuoti): Descrifz. clienti
576 P-42-BL3225X25X23-138-A Tube 25X23x22bB
1 P-38-A08P6 Lid SW-SG—-8l2X612X53-PP-RG TBA-5Q0274
1 P-26-8GPPR Pallet 800X600X160-INA-HILZ TBA-50{0273
64 P-42-WS—-TR-200X12 Tube
8 P-14-C0O3PR8 .SLC GR—-400X300X280-PP
576 P-42-SW-P25X34X24-72 Tube 34X32x227.5-PE
Listp pacchi per| spediz.:
Nrsped/Index| Kolli Pesjpl. tara Nr.espresso
MW Pal 795 X 599 X 720} mm
50458896-001] 952374257 12,5 51,9 3404176439523742573
Sommp per spediz[. 50458896 1 colli 24,5 51,9 0,343 m3
Flash} Filderstadt ([178)
A lipello di posfizione vengono stampati sia il| vecchio codice articolo
INA gia qguello njpovo. Il vecchic codice & stampato in grasseftto.
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Wo. bolla cons. Num. spediz. GlornaSped,
Lieferashaln-Nr, Sandungs-Ne. Versandtag
24706824 50458896 2023-06-29
Cod.cl. Codice fornitore Pagina
Kunden-Nr. Lieferanten-Nr. Sefte
024466 91000733 2
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Expedilor (denumire, adresa, {ara) - SCRISOARE DE TRANSPOR:['

Sender {name, address, country’
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Bestinalar {nume, adresa, {ara) 16 Operator de transport {denumire, adrasa, {ara)
Conslgner {name, address, country) Carrier (name, address, country)
Destinataire (nom, adresse, pays} Transportal @&E&mpse, pays) .
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Les parties encadsées de lignes grasses dolvent &tre remplies par le tansparteur

Rubriciie Tncadrate cu linii groase trebiie completate de transportator
The space framed with heavy lines must be Flled In by the carniler

ocul descarcaril (Ioc, tara) 17 Transportateri succesivi (nume, adresa, {ara}
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers {nama, address, country)
Ligit prévu pour fa livraison de la marchandise {lieu, pays) Transporieurs successifs {nom, adresse, pays)
LY
20036 MONY (e
Locul incarcarii (loc, tara, data) 18 Rezerve 5i observatii ale transpariaterilor
Place and date of laking over the gouds {place, country, date) Carrler's reservation and observations h
Lieu et dafe de |e prise en charge de la marchandise {fieu, pays, date} Réserves et observations du transposteur
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Da completat pe rispunderea expedilorulul
To be completed on the sender’s responsablity
A remplir sous la responsahifité de 'expéditeur

Marci gt numere 7 Ny, de tolete 8 Med da ambelare 8] Nalura marfl 10 Numar stalistic 1-1 Greutate brutd kg 1 2 Cubaf m?
Marks and ncn Nurnber of packages Method of packing Nature of (he goods Statistical number Gross welght kg Volume m*
Marques al numerus: Nombre de colis Mode d'emballage Neture da la marchandise Mo statistique Poids brut kg Cubage m*
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Slggge \lﬁrn?qﬁr _}eﬁréar (ADR?)
La classe i) L3 letire
13 Instrucfiunile expedltorului 1Q Canvenii speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de l'expéditewy Conventions particuliéres
2( Platapnn Expeditor Monedé Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pre} fransport/Fracht
Carrizge changes
Prix de transport
SoldiBalance/Solde
Taxe suplmentare
- Supplem charges
Supplements
14 Instructiuni da platd / Instructions as te payment for casriage / Alte taxe
Prescriptiens d'aflranchissement Other changes -
1 Franco | Carrage paid f Flata la expedlera Frais accesoires /
O Nen franca } Casriage forward / Plata la destinatie Total K - 1,
Stabilit in data Surma de plata/Cash an EaTvery A ..
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Schaeffiar Technotogies

VW on

o &\/2023 o
N
[
’3{( . Semnalura sm 23’ spﬁrtatorg i

AL ! * f
e Signglyfeias SFh&Sender Signature and stam of & canier verl |C-£
Sigdatara ett mbre da Texpéditeur Signature st timbre du transporteur Signaiure et timbre du destinataire
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